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Zmluva o posk5rtnutí finančných prostriedkov

č.23-514-o4o5o
uzatvorenávsúladesust.522aS27ods'6zákonač'2B4ĺ2o14Z.z.oFoĺdenapodporuumeniaaozmeneadoplnení
zÁkona č,. 434ĺ2úa Z' z. o poskytovaní dotiícií v pôsobnosti Minĺsterstva kultúry Slovenskej republiJry v znení zákona č'
79ĺ2013Z.z.vznení neskonších predpisov; v spojení s ust. $ 262 a $ 269 ods' 2 obchodného eákonníka (dirlej aj ako Zmluval

L Zmluvné stľany

1.1 Pos\rtovateľ

názovl

sídlo:

IČo,
konaj úc prostrednícbvom:

zrĺadený:

E-mďI:

bežný účet - IBAN:
depoátný účot - IBANI
variabilný symbol:

(ďalej aj ako Poskyťovatel'a1ebo FPU)

1.2 PrijÍmateľ Íinančných prostriedkov

obchodné meno/meno a priezúsko:
sídlo/mtes to podnikania/bydlisko:

ĺČo/dátum narodonia:
DIČ;

lČ DPH:

Štatutĺĺľny orgi{n:

E-mail:

čís|o účtu - IBAN:

Fond na podporu umenla
Cukľová t4, BLL 0B Bratĺslava-Staré Mesto
42418933

Mgr. Dušan Buľan, Dr. phil., predseda rady FPU
Mgr' Jozef Kovalčik' PhD', riaditeľ FPU
zákonom č.2B4l20L4Z' z, o Fonďe na podporu umenia
monika.filova@fpu.sk

sK58 8180 0000 0070 0054 3066

sK20 B1B0 0000 0070 0055 3256

23514(14050

M€sto sladkovlčovo
FučÍkova 329, 92527 Sládkovičovo, Slovenská republika
00306177

2021006746

Ing. Gáboľ Krommer' primátor
inovatech@sladkovicovo.sk' vieľa. haĺtova@gmail'com
sKl5 0200 0000 0013 3557 3956

(ďalej aj ako Prýímatel)

(Poskytovateľ a Prijímateľ d'alej q} ako Zmluvné strany)

2 Uvodné ustanovenia

2.t Poslrytovateľposkytuje finančné prostľiedtcy na základe zákona č.2ť,4lzoĹ4 z. z. o Foĺĺrde na podporu umenia a o
än€ne a doplnení zákona č,. 434t2010 Z' z. o poslĺytovaní dotáciĺ v pôsobnosti Ministerstva kultúry Stovenskej
republiky v znení zákona č,7sl2o13 Z. z.v zĺení neskorších predpisov (dhlej aj ako Zákon o FPU) a podlä interných
predpísov Pos]cytovatelä, ktonŕmi sú najmä Štatút Posk5ĺtovateľa VP č.2t2o15 poďa aktuálnoho znenia (ďalej aj ako
Štatúň, Zásady poslcytovania finančných pľostľiedkov z Fondu na podporu umenia VP EPU č' 1 2/201 5 podlh
aktuálneho znenia (dhlej aj ako Zásody) a Štnrktúra podpoľnej činnosti Fondu na podporu umenia na rok 2o23 (dlrlej
aj ako Štruktúra podpornej činnosťi) a v sulade s podmienkami stanoveĺ1ýĺni voYýzve čĺslo 8/2023 na predkladanie
žĺadostí (dhlej aj ako výwd.

2.2 Finančné prosľľiodky poskytnuté na základe tejto Zmluvy sú verejnými pľostriedkamĺ a na ich pos|rytnutĺe a pouätie
sa vzťahujú ustanovenia zákona č. 523ĺ2oo4 Z. z' o tozpoč,toých pravidlách verejnej správy a a zíAene a doplnenr
niekĺorých zákonov v znení neskorŠích predpisov (ďalej aj ako Zákon o rozpočtových pravídlóch) a príslušné
ustanovenia zákona č. 358/20t'5 Z. z. o úpĺave niekto4ých vzĺahov v oblasti šuítnej pomoci a minimriĺnej pomoci a o
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (d?rlej aj ako zókon o ŠP).
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2.3 Pľijímateľpredložit Posklrtovatelbvi na základe Výzvy úplnú písomnú žiadosť čĺsto 23-514-o4o5o o poslĺytnutie

finančných pľoslriedkov (d'rElej aj ako Žiať|osť). odborná komisia FPU vo svojom hodnotení (dhlej aj ako llodnotenie)
odponrčila pos\firúť Prijímateľoú finančné prostriedky na podporu projektu podrobne špecifikovaného v Žiadosti
(dhlej aj ako Projekt). Riaditeľ FPU na základe Hodnotenia rozhodol o poskytnuť Íinančných pĺostriedkov dňa

28.O4.2023.

3 Predmet zmlurry

3.1 Touto Zmluvou sa Poskytovateľ zaväzuje pos\rtnúť Prijímatelbú Íinančné prostriedky na ľealizáciu Projektu s názvom

5.1.4 At<vlzícta loIlžníc, a to vo ql'ške a za podmienok stanovených najmä v tejto Zmluve' vo Výzve, v ziĺ,kone o FPU'
v iných súúsiacich všeobecne záväzných pľávnych predpisoch, v inteľných predpisoch FPU (najmä v Zásadách, v
Štatúte a v Štľuktúľe podpornej čirmosti). Prijímateľ sa zaväzuje Poskytovatelbm poskytnutó finančné prostriedky

použiť v súlad.e s účelom pos$nutia finančných prostriedkov, rešpektujúc najmä podmienky staĺrovené touto

Zmlrrvou, Výwou, Zákonom o FPU, Štatutom, Zásadami, Štľuktúrou podpornej čiĺnosti akĺl aj in'ŕmi všeobecne

záväzni,mi právnymi predpismi a in1ými intern1Írni predpismi Pos$tovatolä. Prijímateľ sa zĺároveň zaväzuje

Posryovatet'ovi hodnoverne preukázať použitie poslĺytnuqých finančných prostrĺedkov v súlade s úče|om ich

pospnutia a v sújade s inými podmienkami wplývajúcimi z obsahu tejto Zmluvy a/atebo v súlade s podmienkami

vyplývajúcimi zvýwy, zo Zákona o FPU, z iných súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov a z inteľných

predpisov FPU (najmä zo Zásad, zo Štaťutu a zo Štĺuktúry podpornej činnosti).

4 Učel a spôsob poskytnutĺa finančných prostľiedkov

4.1' Základným účelom tejto Zmluvy je post{ytnutie finančných pľostňedkov Poslcytovatelbm Prijímatelbvi na akvlzícia
knižnlčnóho fondu.

4'2 Zmluvné strany sa dohodli na záväzných vecných qýstupoch z Projektu (dälej ď ako Zĺiväzné výstupy), ktoré sú

špecifikované v prĺlohe č. 1 k tejto Zmluve a ktoré Pľijímateľ pĺeďoží Posky'tovateľovi spolu s Vyúčtovaĺím podlh bodu

6.3. obsah a rozsah Závťľlných vecných výstupov možno na základe dohody Zmluvných stľán meniť dodatkom k tejto

Zmluve.

4.3 Pos\rtovateľposlÍytuje zo svojho rozpočtu Prljímatetbvi finančné prostriedlry vo foľme dotácie

v celkovej \T/ške L 5oo,oo EUR na úbľadu bežných qýdavkov.

4.4 Finančné prostriedky sa pos$tujú ako minimálna pomoc (pomoc de minimis) podlä Schémy minimálnej pomocĺ

poskytovanej v Slovenskej republike prostredníctvom Fondu na podpoľu umenia v zrrení dodatku č. 6, ktorá bola

zveĺejnená v obchodnom vestníku č, 2o4t2022 vydanom dňa 24.10.2022 pod G000055, Minimálna pomoc, ktorá sa

poslrytq|e na základe tejto zmluvy, je v súlade s nariaĺlením Komisie (Eu) č. L407lz0l3 z 18. decembra 20].3 o

uplatňovaní článkov 107 a 10B Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoe de minimĺs (U. v' EÚ L352,24.Iz'zol3,
s.t).

5 Práva a povinnosti zmluvných strán

5.1 Pos\tovateľ sa zaväzuje posiqytnúť finančnó prostrĺedky Pľíjímatelbvi bezhotovostne na bankoý účet uvedený v
záhlaví te'ito Zmluvy najskôr v deň nasleduJúci po dni zverejnenia tejto Zmluly v Centrálnom registľi zmlúv podl'a

osobitého predpisu, nqjneskôľ do 30 dní odo dňa zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registľi zmlúv podl'a

osobitého predpisu.

5'2 Finančné prostriedky poslĺytnuté podlh tcjto Zmluvy sú účetovo viazané na úhradu všet\ých ďebo len niektor1ŕch

bežnýchqŕdavkoĺ ktĺlró súvisia s realizáciou Projektu, ktoľé sú podrobno špecifikované v rozpočte nákladov

Pľojektu. Rozpočetje prílohou č. 2 k tejto Zmluve (ďalej qi ako Rozpočet projektú. Finančné prostľiedky pos\ĺtnuté

na základe tejto zrrrluw Desmú byt použĺté v rozpore s touto zľtluvou, v n'zpore so všeobecne záväzn:ŕmi právnymi

predpismi ani v rozpore s inteľn1imi predpismi Poslrytovatelä'

5.3 PrijÍmateľ sa zaväzuje podielhť sa na ňnančnom zabezpečení ľealizácie Projektu foľmou povinného spolufinancovania

určeného podlä príslušných ustanovení Zákona o FPU, Štruktúry podpoľnej činnosti a podlh rozpočtu PÍojektu v sume

nďmenej 18o,oo EUR.

5.4 Prijíĺnateľ pdjíma finančné prostriedlry posklrtnuté na äĺklade tejto Zmluvy bez qýhľad v plnom rozsahu a za

podmienok vyplývajúcich z tejto Zmluvy, zo všeobecne záväzĺých právnych predpisov a z inteľných predpĺsov

Poskytovatelä.
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5.5 Prijímateľje oprávnený použiť finančné prostriedlry poslrytnuté na základe tejto Zmluvy Da úhradu konkrótneho
qidavku/nákladuv rámci jednotliqých skupín rozpočtoqŕch potožiek uvedených v Rozpočte projektu' Pľĺjímateľ nie je
povinný použiť všetky finančné prostriedky poskytnuté na záldade tejto Zmluvy.

5'6 Pri|ímatel'je povinný použiť finančné prostľiedky qýlučne na qidavlĺy súúslace s realizáciou Projektu (d'alej len

opróvnené výdavky). FPU bude ako oprávnené qidavky podlä predchádzajúcej vety akceptovať qi raidavky Prijímatelä.
ktoľé Pľijímateľvynaložil pred uzawetím Zmluvy, ak boli vynalož.ené na úhradu qidavkov, ktoré vznikli najskôr

01.07.2023. Výdavky musia Pľijímatelbvi vzniknúť najneskôr do 30.06.2024 a/alebo do teľmínu vyúčtovania ako je
uvedené v článku 6.3. Dňom rrzniku qidavku sa rozumie deň dodania tovaľu alebo pos$nutia služieb, ktoré sú
predmetom vyičtovania. Dňom úhrady sa rozumie deň od'písania finančných prostriedkov z účtu Priiímatelä za účelom
Zaplatenĺa ceny za tovar alebo služby.

5.7 opľávnenými qidavkami v zmysle bodu 5.6 tejto Zmluvy sa ľozumejú qýdavlqy uvedené v Štruknire podpornej činnosti
pľi predmetnom podprograme. Výdavky bez priameho vzťahu k reďizácii projektu, ani qfdav}cy, ktoré nie sú súčasťou
Rozpočtu projektu, nebudú akceptované. Taktiež nebudú akceptované všetky neopnivnené qŕdav]ĺy, ktoré sú uvedené
v Zásadách.

5.8 Výnosy z poskytnu!ých finančných prostľiedkov, ako sú napr_ úrolry poskytnuté peňažným ústavom, v ktorom má
PrjjímateT zľiadený účet, na }ctorom sa Rnančné prostľiedky nachádzajú (dhlej aj ako Výnosy)' sú pľijmami štátneho
rozpočtu, ak zákon č. 523l2oo4 Z. z. o rozpočtoqých pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektoých
zákonov v zncní neskorších zákonov alebo osobitný zákon neustanovujú inak. Pľĺjímatcľjc povinný všetky Výnosy po

odrátaní poplatkov za vedenie účtu (okrem poplatkov za za\oženie a zrušenie účtu) odviesť na depozitný bankoqÍ účet
(pre identifikáciu platby je Prijímatel'povinný použiť variabilný symbol podl'a usmernenia FPU) Poskytovatelh pred
dátumom konečného a úplného v}ničtovania pĺlskyľnu!ých finančných prostľĺedkov' Neodvedenie Výnosov podl'a

pľedchádza.iúce'i vety.ie porušením finančnej disciplíny v zmysle 5 31 ods. 1 písm. d) zákon č. 523l2oo4Z. z. o

rozpočtových pravidlách verejnej spľávy a o zmene a dopinení niekto4ých zákonov' o vrátení Výnosov Priiímatel'
upovedomí Posltytovatelä písomne pĺed realizáciou pĺevodu. V prípade, že Pľijímatelbvi qinosy nevznikli, je povinný
Poskytovatelbvi o tom podať inťoľmáciu formou čestného vyhlásenia pri vytrčtovaní posltytnuých finančných
prostľiedkov.

5.9 Ak Prijímateľnebude realizovať Pľojekt,je poúnný o tejto skutočnosti Poskytovatelh bez zbytočného odklarlu písomne

inťormovať. Prijímateľje povinný v lehote poďa Zmluvy finančné prostrĺedky poslqĺtnuté mu na základe tej[o Zmluvy V

plnom rozsahu vrátiť na bežný účet Poskytovatelä uvedený v záhlavi tejto Zmluvy' Pre identifikáciu platbyje Prijíĺnateľ
povinný použiť vaľiabilný symbol uvedený v záhlaví tejl;o Zmluvy. Výnosy Prijímateľ Poskytovatélbvi odveĺlie podlä
bodu 5.8 tejto Zmluvy. Prljímateľvrátením nepouäqfch finančných prostľíedkov na ne stráca akýkolbek nárok.

5.10 Ak Pľijímatel'nepoužije celú sumu pos\tnuých finančných prostriedkoĺ je povinný v lehote podlh Zmluvy všetky
nepoužĺté finančné prostľiedky vrátiť na beŽný účet Poskytovabeih uvedený v záhlaví tejto zm]uvy' Pre identjľrkáciu
platby je Prijímatel'povinný pouäť vaľiabilný symbol uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. o vrátení nepoužitých finanóných
prostľiedkov Prĺjĺmatel'upovedomí Poskytovatelä pÍsomne pred reďizáciou pľevodu. Prijímateľvrátenim nepoužiých
finančných prostriedkov na ne sLráca akýkolVek nárok.

5. L 1 Poskytovateľje oprávnený kedykolÝek vykonat vecnú a finančnú kontrolu hospodiíľenia s finančnými prostľiedkami
poslytnuqŕmi na zákLade tejto Zmluvy ako qi kontrolu dodržiavania povinností a záväzkov Prijímatelh z právneho

vzťahu vzniknutého na základe tejto Zmluw. Pľijímateľje povinný umožniť Poslqrtovate]bvĺ a ním poveren:ŕm osobám
wkonanie kĺ:ntroly podlä pľedchádzajúcej \ew. za trým účelĺlm je Prjjímateľpoúnný Pos}cytovatelbvi poslrytnúť
potrebnú súčinnosť, nqjmä predložiť doklady a údaje z účtovnej dokumentácie, umožniť vstup do svojho síďa, resp.
pľiestorov, v ktoqých podniká ďebo vykonáva inú činnost alebo reďizqie Projekt. Poskytovateľsa zaväzqie oznámiť

Prijímatelbvi teľmín kontroly najmenej 3 dni vopľed, a to písomne prostredníctvom poštovej zásiel}ry ďebo e-maiiom'
Pri určovani termínu kontroly sa Poslcytovateľ zaväzuje postupovať tak, a}y uskutočĺením kontroly lŤijímatelbvĺ
nespôsobil neprimerané zdĺžania v realizácii Prqiektu. Nepos\rtnutie súčinnosti Prijímatelbm v akejko|Vek fáze

k<rntroly dodržiavanía povinností a ziĺväzkov Pľijĺmateľa sa považuje za použitie posIĺytnu!ých finančných prostriedkov
v rozpore s účelom uvedeným v Zmluve'
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5.12 Prijímateľsa v súvislosti s realizáciou Projekľu zaväzuje podlä povahy Projektu primeran1ým a vhodným spôsobory
ínfoľmovať o tom, že Pro'iekt, na ktoý boli poskytnuté finančné prostriedlĺy na základe tejto zmluvy, podporiJ

PosMovatel'. Pľi pĺopagácii Projektu je Pľijímatel'povinný postupovat podl'a akfuálneho zĺrenia Pľíručlry k propagácii

a jnformovaní o áskaní pĺldpory z verejných zdrojov FPU a podlä Manuálu pre vizuiíInu identitu FPU, ktĺlÉ
Poskytovateľ zverejní na webovom sídle FPU. Prijímateľ sa zaväzqje postupovať v zmysle znenia dokumentov

špecifikovaných v predchádzajúcej vete aktuálnych k momentu wkonávanĺa propagácie' V pľípade, ak Prĺiímatel'
nebude infoľmovať o poskytnutí finančných prostri€dkov z FPU atebo posk5rtne neúplné informácie o poskytnutÍ

prostľiedkov z FPU, FPU je oprávnený požaĺlovať wátenie 5 % (slovom päť percent) z poskytnutej sumy finančných
prostriodkov podlh tejto Zmluvy. Prijímatel'sa zaväzuje na qÍzvu FPU poďh predchádzajúcej vety zaplatiť FPU
požaĺlované Íinančné prostľíedlcy. Na základe vzájomnej dohodyje Prijímateľ povinný umožniť osobám konajúcim zalv
mene Posltytovatelä účast na všet\ich podujatiach súvisiacich s Projektom'

5.13 Pľijimatel'sa zaväzqje, že pri všetlĺých podujatiach a aktivitách súúsiacich s Projektom na verejnosti vykoná s

vyrra]ožením maximálneho úsi]ia také opatrenia, ktoľými z'amedz'í tomu, aby mohlo dôjsf ďebo došlo najmä k
nasledovn:ŕm negatívnym spoločenským.iavom;

a) podpore alebo propagácii skupín osôb alcbo hnutĺ' ktoľé v rámci svojej činnosti násilĺm, hrozbou násilia
alebo hrozbou inej ťaŽkej ujmy smerujú k potJáčaniu základných práv a slobôd iných,

b) používaniu zástav, odznakov, rovnošiat ďebo hesiel, prejavovaniu sympatií k skupine alebo hnutiam, ktoré
násilím, hĺozbou násilia alebo hľozbou inej ťažkej ujmy smcľqjú k potláčaniu základných pľáv a slobôd osôb,

c) sprístupňovaniu, uvádzaniu do obehu, ponúkaniu' predávaniu alebo inému spôsobu rozširovania

extrémistichých mateľiá]ov,
d) hanobeniu nieli:torého národa, jchojazyka, k hanobeniu niektorej ľasy alebo etnickej skupiny, k hanobeniu

jednotlivca ďebo skupiny osôb pre ich pľíslušnosť k niektorej rase, národu, nároĺlnosti, farbe pleti, etnickej
skupine, pôvodu rodu, pre ich náboženské vyznanie ďebo preto, že sú bez vyznania alebo k vyhľážaniu sa
ta(/mto osobám alebo k obmedzovaniu práv takýchto osôb,

e) podnecovaniu k násiliu alebo k neuávisti voči skupine osôb alebojednotlivcovi pre ich príslušnosť k niektorej
ľase, národu, národnosti, farbe pletl etnickej skupine, pôvodu rodu alebo pre ich náboženské vyznanie.

Pľijímateľ sa rovnako zaväzqie, že pľi všet\ých podr{atiach a akfivitách súúsiacich s Projektom nebude uskutočňovať

a/alébo in}Ím subjektom neumožní uskutočňovať polĺtickú agitáciu, podponr alebo populaľizáciu názvu, značky,
programu alebo hesiel politickej strany, politického hnutia alebo kandidáta, umiestňovaf ďebo rozdávať letáky,

respe]ctíve ľealizovať na tento účeI alebo v súúslosti s !ým akékolVek úkony
(dhlej qi ako Nežiaduce konanie).

5'14 Ak qi napriek splnenĺu povinnosti Prijímatelh podlh bodu 5.13 Zmluvy dôjde bez jeho zavinenia k takému

Nežiaducemu konanĺu, PrijÍmateľje povinný bez zbytočného odkladu vykonať také úkĺrny a pr|iať takó opatrenia, aby

Nežiaducemu konaniu okamžite zamedzil a zabezpečil, aby sa v ďalšom takom konaní nepokračovalo.

5.15 V pľípade, že dôjde zo stľany Prijímateľa k poľušeniu poúnností podlä bodov 5.13 a/ďebo 5.14 tejto Zmtuvy, považujú

sa finančné prostriedky poskytnuté na základe tejto Zmluvy za použité v roz.pore s touto Zm_luvou. Finančné
pľostriedlry podlh preĺtchádzajúcej vety je Prijímate|' povinný poskytovatelbvi vrátit na bankový účet Poslcytovateľa

uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to najneskôľ do 30 dní od doruóenia v5Ízvy Poskytovatela Prijímatelbvi na vrátenie
takých finančných prostľiedkov.

5.16 NesplneniezáväzkovaleboporušeniepovinnostípreukázanezapnčinenézdôvoduvyššejmociFPUnebudepovažovať
za použitie prostriedkov v rozpore s účelom uvedeným v Zmjuve.

5.17 Prijímatet poskytuje FPU bezodplatný neýhľadný súNas na použitie vecných qŕstupov Projektu (najmä slovesné diela'

fotografické diela, audiovizuálĺe diela a audiovizuálne a zrĺukové zázĺamy) všetJqŕmi známymi spôsobmí použitia v
neobmedzenom rozsahu a na celú dobu tĺvania autorskoprávnej ochrany (dälej lcn LÍcencia). FPU je opľávnený využiť

Licenciu qýiučnc na účel, kľoý nieje priaÍno ani népÍiamo obchodný. FPUje oprávnený poskytnúť súhlas na pouätie
vecných qŕstupov Projektu tretej osobe v rozsahu Licencie. FPU nie je povinný Licenciu využiť.

5. 1 8 Pr{ímatel' vyhtasuje, že bude spravodlivo odmeňovat autoľoÝ spoluautoľov a ýkoĺných umclcov zúčasrnených na

Projckte a rešpektovať zásady spravodlivého odmeňovania podlä S 69 Autoľskóho zĺíkona.

6 Podmienlcy poslĺytnutia a vyličtorrania finančných prostriedkov

6.1 Pos$ovateľ sa na záHade tejto Zmluvy zaväzuje pos$tnúť Priiímatelbvĺ finančné prostľiedlry vo qiške uvedenej v
bode 4.3 bezhotovostným prevodom na účet Pľijímatelä uvedený v záhlavĺ tejto Zmluvy.
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6'2 V prĺpade zistenia Posl(ytovatel?r o preukázatelhých nedostatkĺlch pľi hospodárenĺ Prijímatelä s poskytnulimi
finančnými prostriedkami je Pos$ovatel'oprávnený až do času odstránenia ffchto nedostatkov zastavif pos\rtovalrie
dalších finančných pľostľiedkov l,rijímatelbú'

6.3 Použitic poslrytnuých finančných prostriedkov poskytnrrých na základe Zmluvy podlieha ich vyúčtovaniu, ktoré
Prijímateľ predkladá v termíne a spôsobom určen]ŕmi v Zmluve. Vyúčtovanie pozostiĺva z finančného vyúčtovania
poslcytnutých finančných prostriedkov (dätej spolu ai ako Vyúčtovonie), ktoré Priiímatel'zrealizuje v registračnorg
systéme Poslrytovatelä. Fľijímateľje povinný Vyúčtovanie podlä predchádzajúcej vety Poslrytovatelbvi pľedložiť v
tlačenej poĺl<rbe vygenerovanej z registračného systému FPU, resp, v podobe určenej na elektronické doľučovanie
prostredníctvom Ústredného portiĺIu verejnej správy, najneskôr do teľmínu: 3o.09.2o24. Kvyúčtovaniuje Prijímatel'
poúnný pľedložiť aj:

a) Spľávu audítoľa o zhode predloženého finančného vytičtovania so zmluvou; správu audítora alebo znalecJgl
posudokpľedloží pľijŕmateľvždy, akje celková suma finančných prostľiedkovposkytnutych podlä zmluvy 20
000 EUR alebo viac. Správu audítora predkladá Prijímateľv rozsahu, akoje určené v článku 17 bod 5 Zásad.

6'4 Vvúčtovanie musí obsahovať informáciu o použití finančných prostľiedkov podla skupín ľozpočtoqich po'ložiek s
ohlbdom na Rozpočetprojektu. Neoprátrnené qýdavlcyproiektu äadateľnemôževyričtovat ako povinné
spoiufinancovanie. Prijímatcľje povinný vo fmančnom vyičtovaní uviesť ýšku dhlšieho spo1ufinancovania pľojektu zo
zdrojov uvedených v rozpočte projektu.

6.5 K Vyúčtovaniu je Prijímateľ povinný prĺožĺť Záväzné ĺrýstupy z Projektu podl'a prílohy č' 1 k tejto Zmluve, v rozsahu
určenom aktuálnym znením Pľíručky pre vecné vyhodnotenie a vyúčtovanie projelictu FPU'

6.6 Vyúčtovanie musí byť podpísané Prijímatelbm alebo štatutáľn1ĺm oľgánom PrĺjÍmatela alebo ním na tento úče] písomne
splnomocnénÔu osobou, pÍičom toto splnomocnenie musí b1rt súčasťou preďoženého Vyúčtovania.

6.7 Prijímateľje povinný doručiť Vyúčtovanie Poskytovatelbvĺ osobne do kanceláĺie FPU, prostredníctvom kuriérskej
služby alebo prostredníctvom doporučenej zásielky, alebo pľostredníctvom Ústredného poľtiáĺu verejnej spÍávy.

6.8 Ak Pľljĺmateľ nepredloží Vyúčtovanie najneskôr v teľmíne stanovenom v bode 6.3 tohto článku, Poskytovateľ ho
písomne vyzve, aby predloŽii Vyúčtovanie bez zbytočného odkladu, najaeskôrvšak do 10 dní od doručenia pÍsomnej
vŕzvy. Ak prijímateľneproďoŽí Vyúčtovanie ani v uvedenej dodatočnej lehote. považqje sa táto skutočnosť za použitie
finančných prostľiedkov v rozpoľe s účelom uveden1im v tejto zmluve.

6.9 Ak kancelária zistí nedostatky vo Vyúčtovaĺí alobo vjeho prílohách, oznámi tieto nedostatlcy prostrednícťvom
eleldronickej pošty Prijímateibví a vyzve ho, aby ich v lehote 5 až 30 pracovných dní v závislosti od závažnosti
nedostatku odstľánil. Ak Prijímateľnezabezpečí odstránenĺe nedostaťkov v stanovenom teľmíne, považuje sa táto
skutočnosť za použitie poskytnuých ĺinančných prostľĺedkov alebo ich časti, v rozpore s účelom uveden;ým v tejto
Zmluve.

6'10 AkkanceláľiaprioveľovanísplneniapodmienokpoužĺtiafinančnýchprostľiedkovzFPUzis!ítaképorušenie
podmienok uvedených v Zmiuve, ktoré zakladá povinnosÍ prijímatelh wátiť poskytnuté finančné prostriedky alebo ich
časť, neoclk]adne v}zve Prijímatelä, aby v lehote do 1'0 dní odviedol poslcytnuté finančné prostriedky na účet FPU. Ak
Pľijímatel'v určcncj lchote vrzvu neupos.lúchne, alebo odvedie na účet FPU neúplnú sumu, považuje sa táto skutočnosť
za použitie poskytnuých finančných prostľiedkov ďebo ĺch časti, v rozpore s účelom uvedeným v tqito Zmluve'

6' 1 1 Prijĺmatel'je oprávnený použiť finančnó prostľicdky poskytnuté na základe tejto Zmluvy qýlučne na úče[ uvedený v
tejto Zmluve. V prípade použitia ľrnančných pťostĺiedkov v rozpore s účelom uveden1im v zmluve je prijímatel povinný
vrátiť všeľky neoprávnene použité finančné prostriedky a znášať sankcie uplatnenó voči nemu podlh zmluvy. Pľijímateľ
je oprávnený použiť finančné prostriedky len na úhradu oprávnených qidavkov defrnovaných v príslušnej Výane,v
Štľuktúre podpoľnej činnosti na pľíslušný kďenrláľny rok, ktoĺ1i sa vzťahuje k Výzve, prípadne v rozhodĺrutí riaditelä
na podklade ktorej je uzavieľaná ľ.áto zŤn]uva' Za neopľávnené ľýdav]<y sa povaä1jú qýdavky definované v Štľuktúre
podpoľnej činnosti k pľíslušnej Výzve a qýdavlĺy deťrnované v bode 5 článku 6 Zásad.

7 Vrátenie Ílnančných prostriedkov, sankcie

7.L Prijímateľje povinný vľátií Poslĺytovatelbvi Íinančnó prostriedlĺy, ktoľé použil v rozpore s touto Zmluvou, Zákonom o
FPU alebo účelom uveden1fon v tejto znluve, a to do 30 dní odo dňa predloženia vyričtovania alebo zĺstenĺa ich
neoprávneného použitia a v prÍpade ponršeniu povinností podlh bodov 5' l l a 5.]'5 Zmtuvy odo dňa qýzvy
Pos]ĺytovatellr.
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7.2 Prijímateľje povinný vrátiŕ Pos$tovatel'ovi finančné prostriedky, ktoré nepoužil celkom alebo sčasti na finäncovanie

Prqiektu, a to do 30 dní odo dňa skončenia realizácie Projekhr podl'a bodu 5.10 Zmluvy a v prípade ak ffiímateľ
nerealizuje pľojekt vôbec, do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia o nerealizovaní pľojektu podl'a bodu 5.9 Zmluvy.

7.3 Prijímateľje povĺnný zaplatit Poskytovateľoví pokutu vo výške 0,o5 o/o m sumy neoprávnene použiých finančných
prostriedkov, a to za kaž<lý deň neoprárĺneného pouätia finančných prostľiedkov poď'a 7.1 Zmluvy. Priiímatel'je
povinný zaplatit Posk5rtovateľoú polo'tu vo qýške 0,05 96 zo sumy neoprávnene zadržaných finančných prostriedkov, a

to zakaŽdý deň neopľávneného zadržania finančných pľostriodkov po upl]mutí lehoty podlh bodu 7'2 Zmluvy.

Povinnosť Pľijímatel'a 1rľátiť Pos$ovatelbvi finančné prostriedlcy, na vrátenie kto4ich vznikol Poskytovatelbú náľok,

{m nieje dotknutá.

7.4 V pľípatle omeškania Prijímatelh so zaplatením akéhokolVek peňažného záväzku Poslqatovatelbvi je Pľijímatcľpovinný

zaplätiť Pos\rtovatelbvi úrolry z omeškania vo qiške 0,03 o/" z dlŽĺej sumy, a to za každý deň omeškania.

7.5 V prípade, Že v dôsledku skutočnosti, za ktorú zodpovedá Prijímatel vznikne Posltytovatelbvi škoda, je PľUímateľ

povinný nahradiť ju Poslĺytovatelbvi v lehote, ktorú určí Poslrytovateľ, a v celom Íozsahu tak, ako bude vyčíslená

Poskytoval.el'om.

7 '6 Zaplatením penále, pokuty a zmluvnej pokuty podth tejto Zmluvy nie je dot}nuté pľávo na náhradu škody spôsobenej

porušením povinnosti, pre pľÍpad porušenia ktoľej bola dohodnutá; a náhrada škody môže bý uplatňovaná

Poslqrtovatelbm voči PľUímatelbvi v plnqj ýške a to aj v pľĺpade, ak zrn]uvná pokuta prewšr{e ýšku škody.
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B Zánik zmluvy

B.1 I'rávrre vzťahy medzi Poskytovatelbm a Prijímateľom založeĺé touto Zm]uvou môžu zaniknúť najmä

a) akceptáciou riadneho a úplného vyúčtovania Pľojektu podľa čI. 6 tejto Zmluvy,
b) dohodou Zmluvných strán,
c) odstúpením od Zmluvy zo strany Poslwtovatelh.

8'2 Poslqrtovateľ môže od tejto Zmluvy oĺtstúpiť v prípade, ak Prijímatel'použije finančné prostľiedky ďebo ich časť v
rozpore so Zmluvou, resp. v rozpore s účelom uvedeným v tejto Zm]uve' Rovnako môžc Poskytovatcl'oĺlstúpiť od tejto
Zmluvy v prípaĺle podstatného poľušenia tejto Zmluvy alebo v prípade zmeny okolnosLí, za ktoĺých došio k uzawetiu
Zmluvy, a to najmä:

a) ak sa preukáže, že údaje v žiadosti a doklarloch, na základe kto4ých Poskytovateľrozhodol o poskytnutí
dotácie boli nepravdivé, neúplné, zavádzqiúce alebo sfalšované,

b) ak Pľijímateľbezdôvodne pozastavilľea]izáciu projektu,
c) ak na majetok Prijímatelä bola povolená exekúcia, ľeštľukburalizácia alebo vyhlásený konkuľz, alebo bol

návrh na vyhlásenie konkuľzu zamietnuý pľe nedostatok mqietku.

B.3 Pos\rtovateľje oprávnený od Zmluvy odstúpiť v prípade, ak Pňjímateľ predloží žiadosť o dotáciu na projekt v rámci
rovnakého opatrenia, v lrtoromje poslvtovaná dotácia touto Zmluvou, pľičom Poslcytovateľ daný projekt vyhodnotí ako
projelrt zhodný s Pľojektom podlä tejto Zmlurry. Za zhodný sa považuje ď projekt obsahujúci odchýlky od ProjekÍu, ak
podstatná čast projekfu poďh posúdenia Posl(ytovateläje zhodná s Projektom. V pľípade odstúpenia podlä tohto bodu
je odstupenie Poskytovatel'a od Zmluvy účinné uplyĺutÍm posledného dňa obdobia, na ]doré už bola poslcytnutá dotácĺa
podlh tejto Zmluvy, pľičom deň účilnostĺ odstúpeniaje zároveň posledným dňom platnosti zn],Jvý, a Zm]uva zaniká s
účĺnkami do budúcnosti.

8.4 Ak nie je ustanovené inak, odstúpenie od Zmluvy jo účinné, a Zmluva zaniká momentom jeho doľučenia dnrhej
Zmluvnej sťrane. Ak nie je uvedené inak, oĺlstúpením od Zmluvy zanikqjú všetlry práva a povinnosti strán zo Zmluvy
Zmluvná strana, ktorej pred odstúpením od Zmluvy poskytla plnenie druhá Zmluvná stľana toto plnenie vľáti.

8.5 Ak je PrUímatetbm fuzická osoba. jej smrtou Zmluva nezani}rne, ibaže jej obsahom bolo plnenie, ktoré maI Pľljímateľ
vykonať osobnc. Do práv a povinností Pľijímatolh zo Zmluvy vsťupujú dedičia Prijímatelh.

8.6 Ak obsahom Zmluvy je plnenie, ktoré mal zomrelý Prijímateľvykonať osobne, táto Zmluva momentom jeho smrti
zaniká. Vyspoľiadanie nárokov zo Zmluvy vykoná Poskpovateľvoči ĺledičom. Poskytovateľmá náľok na wátenie
nespotrebovanej časti plnenia ku dňu zániku Zľrluvy, a ak PÍijírnateľ zo Zmluvy plnil čiastočne, má Poskytovateľ náľok
na vrátcnie časti poslĺytnuqých finančných prostľiedkov v pomere k velkosti uvedeného čiastočného plnenia
Pľijímatelä, poďh toho ktoľá suma je vyššia. Ak Prijímataľzo Zmluvy ku dňu zániku Zmluvy neplnil vôbec, má
Poslqytovateľ nárok na vľátenie celej sumy poslcytnuých finančných prosĺriedkov' Dôkazné bremeno o plnení resp.
čiastočnom plnení zo Zm|uvy prechádza na dedičov Pr$ímatelh. Ku dňu zániku Zmluvy zanÍká akéko]vek pľávo
Prijĺmatelä (jeho dedičov) na akékolVek plnenie Pos]ĺytovate]ä zo Zmluvy.

B'7 Ustanovenia tejto Zmluvy upľavujúce sankcie ako qj povĺnnosti z nich vypýajúce, ako a dätšie ustanovenia, ktoré
svojou povahou majú piatiť 4 po zániku Zm!ĺvy, nie sú odstúpením od Zmluvy dotknuté.

9 Záverečné ustanovenia

9.1 PoskJrtovateľ si vyhradzuje pľávo znížiť sumu poslqftnutŕch ťrnančných prostľiedkov z dôvodu nedostatku ťrnančných
prostriedkovv rozpočte Pos}qĺtovatelä, ktoré sú pľíspevkom zo štátneho rozpočtu, q/tučne však o sumu priamo
vypl1ývajúcu z viazania qidavkov štátneho rozpočtu Minĺsterstvom financií Slovenskej republilry v zmysle Zákona o
rozpočtor4ich pravidlách' V takomtĺr prípade nezodpovedá Poskytovatel'za vzniknuté náklady Prĺjímatel'a ani
nezodpovedá za prípadnú škodu.

9.2 AkékolVek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať ĺ4ýlučne v písomnej foľme prostredlíctvom vzostupne
očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, uzatvoľených po predchádzajúcej dohode Zmluvných strán. o skutočnostiach
rozhodných pre potrebu zmeny alebo doplncnia tejto Zmluvy zo strany Pľijímatel'a je Pľijímatel'povinný informovať
Pos\ĺtovatel'a bez zbytočného odkladu od ich ľzniku, minimálne 30 dní pred uskutočnením zrneny. o zĺnenách
rozhoduje riaditel'FPU, v lehote najneskôr 30 dní od doľučenía žiadosti o zmenu.
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9'3 Ak finančnó prostriedky pos$nuté na základe tejto zmluw použije Prijímateľ na dodanie tovaru, na uskutočnenie

stavebných prác a/alebo na pos\tnutie služieb v zmys]e zákona č. 343/2or5 Z. z. o vereJnom obstarávaní a o
zmene a doplnenÍ nlektoých zákonov je Prijímateľpoviĺný postupovaĽ v zmysle uvedeného všeobecne záväzného

právneho predpÍsu'

g'4 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. Táto Zmluva podlieha v zmysle

príslušných ustanovení zákona č. 4011964 Zb' občianslcy zákonník v znení neskorších pr€dpisov v spojení s

relevantnými ustanoveniami zákona č. 2I1l2ooo Z. z. povinnému zveľejneniu'

9.5 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých jeden dostanc Pľijímateľ a jeĺlen PoslrytovateL'.

9'6 Zmluvné strany sa v sú]ade s $ 262 zákona č. 513/1991 Zb. obchoĺtný zákonníkv znenĺ neskorších pľedpisov (dälej len

abchodný zákonnrt) dohodli, že ich záväzkoý vztah vzni}ĺruý touto zmluvou sa spravq|e obchodn;ým zrikonníkom.

Prijímateľpodpisom t'ejto Zmluvy vyhJasuje, že sa oboznámil s pľĺslušn;y'mi všeobecne záväznýĺni pľávnymi predpismi

ako aj so súvisiacimi intern}ŕmĺ predpismi Poslýovatelä, ktoré upravqjú všetky vzťahy qislovn€ upravené ako qi

qy'slovne neupravené v tejto Zľúuve. Priiímateľýslovne súhlasí s obsahom všet"kých súvisiacich inteľných predpisov

PoskJrtovatelä a zaväälje sa plniť všetlry povinnosti, ktoľé mu z nĺch v súvislosti s touto Znluvou vyplyvsiú.

9.7 Neoddelĺtelhou súčasťou Zm]uw sú aj tieto pľí]ohy:

a) Príloha č. 1: Záväzué ýstupy a obsah pĺojektu
b) Príloha č. 2: Rozpočet proiektu

9.B Zásícll<v, výmy a iné písomnosti podl'a tejto Zmluvy (d'alej spo]očne Len zósieĺky) sa' musia doručovat na e-mai]ovú

aĺlresu, pľípadne na adresu sídla Zmluvnej strany, ktorej je zásielka uróená (adľesát) a ktoré sú uvedené v záhlaví

tejto Zmluvy, ak sa Zm]ulrrré strany nodohodnú inak a na doľučovanie zásĺeJok si neurčia iné e_mailové adresy a'lebo

iné korešpondenčné adresy. Zmluvné strany sa zaväzujú vz{iomne si písomne oznamovať všetý zmeny ýkajúce sa
adries oboch Zmluvných strán uvedených v záhlaví tejto ZmJuvy bez zbytočného odkladu. V pľípade poľušenia

povinnosti podl'a predchádzajúcej vety zodpovedá Zmluvná strana druh€j Zmluvnej stľane za prípadnú škodu, ktorá jej

porušením uvedenej povĺnnosti vznilr]a. Ak sa zásielka doľučuje na e-mai]ovú adresu, zásielka sa považuje za doĺučenú

dňomjeiodoslania,ajkeďjuadresátneprečítď'AknemožnodonrčiťzásiclkunaadresusídlaZmluvnejstranypodla
pľvej vety. zásielka sa považuje dňom wátenia nedonrčeneJ zásĺellry za ĺloĺučenú' a to aj vtedy, ak sa adresát o tom

nodozvie. Ak adresát bezdôvodne odopľie prijat donrčovanú zásielku, považqie sa zásie]ka za doĺučenú dňom, kcď

prliatie písomnostĺ bo|o odopreté'

9.9 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si navzájom v prípade potreby bez zbytočného odkladu poslrytnú Všetku nevyhnutnú

súčinnosť, ktorú bude možné v záúslosti od konkrétnych okolností od nich spravodlivo požadovať. Zľr]uvné strany sa

zaväzujú vzájomne sĺv pľípade porľeby bez zbytočného odkladu poslcytnúť informácie nevyhnutné na riadĺe splnenie

svojich záväzkov vypl:ŕvďúcĺch im zo Zmluvy, alebo z právnych predpisov, či prerokovať dôlcžité otĺzky, ktoré by

moh}i v zé,;ilažnej úiere oryl5ŕvniť plnenie povinností Zmluvných strán stanovených touto Zmluvou alebo právnyĺn

pľedpĺsom, a tým ovplyvnĺť dosiahnutie účelu Zmluvy.

Ztnluva o pos\rtnulĺ finančných pľlstriedkov č. 23-514t-04o50

lzmluva-2 02 3-D-DM-1 O-BV-v1 I
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9.10 Zmluvné strany whlasuJú, že si Zmluvu pľečítali, rozumejú jqJ obsahu a súhlasĺa s ním' Zmluvnó strany vyhlasqiú, že
prostrednícwom tejto Zmluvyje q{adrená ich skut<lčná, vážna, slobodná vôlä, v ktoľej nlet omylu. Zmluvné strany
vyhlasujú, že túto zm]uvu neuzavreli v tlesni a za nápadne neqýhodných podmienok' Na potvľdenie vyššie uvedeného
Znluvné strany Zmluvu vlastnoručne podpíšu'

Bratislava 1 0' lÚr 2023
Sládkovičovo 1 3.06.2023

5ľ o
A.ľ

\^;It / lÁ'.*l

pľijímateľ

pľedseda rady FPU
za poshltovatelä

-ŕ>
\,/^

riaditeľ FPU
za poslcytovatelť

/W.r.,4
=mB\ 

.)

Zmluva o poskytnuti f;inančných proskiedkov č. 23_514-o4050
lzmluva-202 3-D-DM- 1 0-BV-vl l
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Príloha č. t: Záväzné výstupy a obsah projektu

zrnluva o pos\ĺtnuLí finančných prostľĺedkov č. 23'514_04050

[zrntuva-202 3-D-DM-1 0'BV-v1 ]

Beleťria, detská literatrlra, cudzojazyčná literatúraTVp akvizície (beletria, odborná, detská literatura a

pod.)

Minimií]ne 100 kusov.Minĺmálny počet kusov

Mestská knižnica Sládkoúčovo, Fučíkova 460, 925 2]- SládkovičovoUmĺestnenie (názov oddelenia, pobočky)

Minimálne 20% pridelenej podporybude vyčlcnených na nákup kníh'

úhradu predplatného časopisov, či iných p.eriodichŕch publikácii
vydaných s podporou FPU podl'a aktuálneho zoznarnu uverejneného

v časti ostatné dokumenty na www.fpu.sk. alebo publikáciami

vyd'aqimi organizáciami v zľiaďovatel'skej pôsobnosti Ministeľstva
kultúry sR

Uvodtc vo l4ístupoch vyhlásenie: minimálne 20%

pľidelenej podpory musí byt vyčlenených na nákup
kníh, úhradu pľedplatnóho časopisov, či iných
periodic\ých publikácii vydaných s podporou FPU
podl'a a}Íuálneho zoznamu uveľejneného v časti
ostatné dokumenty na www.fpu.sk' aleho
publikáciami vydanými organizáciami v
zriadbvatel'skej pôsobnosti Ministerstva kultúry S R.

Nové knihy budú propagované na ĺvebovej stránke mesta

Sládkovĺčovo, v miestnom infoľmačnom spravodaji "Život v

Sládkovĺčove", na facebooku "ävot v Sládkovičove'', oznam na

svetelnej reklamnej tabuli umiestnenej na budove, v ktorej má

mestská tanižnica sídlo. Priamo v pľiestoroch lmižnice s označením
''Projelrt podporil z veľejných zdľojov Fond na podporu umenia'', ako

aj každá kniha zakúpená z býchto finančných prosu'iedkov. bude

označená logom FPU a vyhlásením: ,,Z veĺejných zdrojov podporil

Fond na podporu umenia"

Informovanie verejnosti o podpoľe z FPU (žiadatel'je

poúnný postupovať podlh Príručlqy pre propagáciu

FPU zveľc'jnenej na webovom sídle FPU v časti
"Dokumenty")
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Príloha č. 2: Rozpočet projektu

2.L Kalkulácia nákladov

lskupina rozpočtoqých poloäek Autorské honoróre, personóIne nóklady a služby priamo súvlsiace s realízóciou projektu
zahíňa kumu]atívne rozpočtové podskupiny Autorské honoráre, Práce a služby vykonané na fakLúru, Personálle náklady,
Služby priamo súvisiace s realizáciou projektu a Spľáva audítora' ako boli definované v Štnrktúľe podpornej činnosti na
aktuálny ľok.

2skupina ľozpočtových položiek Cestovné o prepravné náklaťly zahŕňa kumulalívne rozpočtové podskupiny Cestovné
náklady, Náklady na prepravu techniiry, Ubytovanie, Stravné, Strava a občeĺstvenie a Poistenie umeleckých diel, ako boli
definované v Štruktúre podpoľnej činnosti na a'lrtuiilny rok.

3skupina rozpočtoých položiek Nójmy pňestorov a techniky zahrta kumulatívne rozpočtové podskupiny Nájom / prenájom
inteľiérov na realizáciu projekĹu, Nájom / pľenfiom exteriémv na ĺealĺzáciu projektu a Nájom / prenájom lechnÍky na
rca]izáciu pmjektu, ako boli deľmované v Štruktúľe podpornej činnosti na aktuiílny ľok.

4skupina rozpočtoql'ch položlek MaterióIové nóklady a obstaranie hmotného a nehmoťného majetku v intencióch bežných
výdavkov zahŕňa kumu]atívne rozpočtové podskupiny Materiálové náklady nevyhnutnc potrebné na realizáciu projektu'
obstaranie hmotného majetku v intenciách bežných qýdavkov a obstaranie nehmotného majetku v intenciách bežných
výdavkov, ako bĺl]i definované v Štrukrure podpornej činnosti na akruálny rok.

sskupina rozpočtových poloäek Prapagácia a polygrafické nóklady zahŕňa kumulatívne rozpočtovó podskupiny Polygrafické
náklady súvisiace s qŕrobou neperiodiclqy'ch pubtikácií, Polygrafickó náklady súvisiace s qf'robou peľiodic\ých publikáciĹ
Propagačné materiály a publicita a V.ŕľoba zvukovóho a multimediálneho nosiča, ako boli delinovanó v Šruttúľo podpoľnej
činnosti na aktuálny rok.

6skupina rozpočtoqých položiek Účastnícke a čIenské poplatky zahíňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Účastnícke
poplatlry a Poplatky za členstvĺl v medziniírodných oľganizáciách, ako boli definované v Štruktúre podporntsi čÍnnosti na
aktuálny rok.

7skupina ľozpočtor4ých položiek Nókup knižničného fondu a predplatné zahn1a kumulatívne ľozpočl'ové podskupiny Nákup
knižničĺého fondu a Náklady na predplatné periodiclcých publikácií, ako bolĺ definované v Štruktúľe podpornej činnosti na
aktuáiny rok.

2.2 Pľedpokladané výnosy

2.3 Spoluflnancovanle

Zmluva ĺr poskytnuLí Íinančných prostrĺedkov č. 23_514-o4050
lzmluva-2023-D-DM-1 0-BV-vl ]

Niíkup knižličného fondu a pľedplatné 1 800,00 € 1 500,00 € 100,00 %

Spolu: 1 800'00 € 1 500,00 € 83,33 70

0,00 €

Spolu: 0,00 €

Verejné zdroje SR 0,00 € O,OO o/o

Mastné zdroje 300,00 € 1.6,67 0/o

Spolu: 300,00 € L6,67 0/o
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